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IT Autobendaggio indicato per la terapia dell’edema

Self-bandage indicated for the treatment of oedema

Auto-bandage indiqué dans la thérapie de l’œdème 

Autovendaje indicado para el tratamiento del edema

Kompressionsbinde für die Ödemtherapie

Autoligadura indicada para o tratamento de edema

Opaska kompresyjna wskazana w leczeniu obrzęków

Selvforbinding indikeret til behandlingen af ødem

Бинт эластичный компрессионный для лечения отеков.

Aυτοκόλλητος επίδεσμος ενδεδειγμένο για τη θεραπεία του οιδήματος
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适用于治疗水肿的自助绷带

浮腫の治療に使用されるセルフバンテージです
Ödem tedavisinde endike kendi kendine kullanımlı bandaj

Autobendaggio 
indicato per

la terapia dell’edema
Self-bandage indicated 

for the treatment of oedema
Auto-bandage indiqué dans la thérapie de l’œdème  Autovendaje indicado para el tratamiento 
del edema  Kompressionsbinde für die Ödemtherapie  Autoligadura indicada para o tratamento 
de edema  Opaska kompresyjna wskazana w leczeniu obrzęków  Selvforbinding indikeret til 
behandlingen af ødem  Бинт эластичный компрессионный для лечения отеков.  Aυτοκόλλητος 
επίδεσμος ενδεδειγμένο για τη θεραπεία του οιδήματος   

 浮腫の治療に使用されるセルフバンテージです 
Ödem tedavisinde endike kendi kendine kullanımlı bandaj

适用于治疗水肿的自助绷带  
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 IT Marchio CE Dispositivo medico Produttore Data di produzione

 EN CE mark Medical device Manufacturer Date of production

 FR Marquage CE Dispositif médical Producteur Date de production

 ES Marcado CE Dispositivo médico Fabricante Fecha de fabricación

 DE CE-Kennzeichnung Medizinprodukt Hersteller Herstellungsdatum

 PT Marca CE Dispositivo médico Fabricante Data de fabrico

 PL Oznakowanie CE Wyrób medyczny Producent Data Produkcji

 DA CE-mærke Medicinsk udstyr Fabrikant Fremstillingsdato

 RU Маркировка CE Медицинское изделие Изготовитель Дата изготовления

 EL Σήμα CE Ιατρική συσκευή Παραγωγός Ημερομηνία παραγωγής

 ZH CE 标志 医疗器械 生产商 生产日期
 AR

 JA ECマーキング 医療機器 製造者 生産データ
 TR EC İşareti Tıbbi cihaz İmalatçı Üretim verileri

 IT Numero di catalogo Codice lotto Unique Device Identification Consultare le istruzioni per l’uso 

 EN Catalogue number Lot code Unique Device Identification Read instructions for use

 FR Numéro de catalogue Code lot Unique Device Identification Consulter le mode d’emploi 

 ES Número de catálogo Código lote Identificación Única del Producto Consultar las instrucciones de uso

 DE Katalognummer Chargennummer Unique Device Identification Anwendungshinweise lesen

 PT Número de catálogo Código de lote Identificação de Dispositivo Único Consultar as instruções para o uso

 PL Numer katalogowy Kod partii Unikalna Identyfikacja Wyrobów Medycznych Zapoznać się z instrukcją obsługi

 DA Katalognummer Partikode Unik udstyrsidentifikation Jævnfør brugsanvisningerne

 RU Номер по каталогу Код партии Уникальный идентифицирующий код Обратитесь к инструкции по применению

 EL Αριθμός καταλόγου Κωδικός παρτίδας Μοναδική Αναγνώριση Συσκευής Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης

 ZH 样本编号 批号 产品唯一标识 请参看说明书
 AR

 JA カタログ番号 ロットコード 一意の機器識別 使用上の注意を参照してください
 TR Katalog numarası Lot Kodu Emsalsiz Cihaz Kimliği Kullanım talimatlarına başvurun

 IT Lavaggio 60°C Non candeggiare Non asciugare in asciugatrice Non stirare

 EN Wash at 60°C Do not bleach Do not tumble dry Do not iron

 FR Lavage 60°C Ne pas javelliser Ne pas sécher en machine Ne pas repasser

 ES Lavado a 60°C No usar lejía No secar en tambor No planchar

 DE Waschen 60°C Nicht bleichen Nicht im Trockner trocknen Nicht bügeln

 PT Lavagem a 60°C Não branqueie Não usar secadora Não passar a ferro

 PL Pranie w 60°C Nie wybielać Nie suszyć w suszarce bębnowej Nie prasować

 DA Vask 60°C Bleg ikke Må ikke tumbles Stryg ikke

 RU Стирать при температуре 60°C Не отбеливать Не применять сушку в барабане Глажение запрещено

 EL Πλύσιμο 60°C Μην λευκάνετε Μην στεγνώνετε Μην σιδερώνετε

 ZH 60°C 水洗 请勿漂白 请勿滚筒烘干 不能熨烫
 AR

 JA 60℃での洗濯 漂白不可 タンブル乾燥不可 アイロンがけ不可
 TR 60°’de yıkama Çamaşır suyu kullanmayın Kurutmayın Ütülemeyin

 IT Non lavare a secco Termolabile e fotosensibile Non utilizzare se la confezione è 
danneggiata Cartone non ondulato

 EN Do not dry cleaning Thermolabile and photosensitive Do not use if package is damaged Non corrugated cardboard

 FR Ne pas nettoyer à sec Thermolabile et photosensible Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé Carton non ondulé

 ES No lavar en seco Termolábil y fotosensible No utilizar si el envase está dañado Cartón no corrugado

 DE Nicht chemisch reinigen Thermolabil und lichtempfindlich Nicht verwenden, wenn die Verpackung 
beschädigt ist Keine Wellpappe

 PT Não lavar a seco Termolábil e fotossensível Não utilizar, se a embalagem for 
danificada Papelão não ondulado

 PL Nie czyścić chemicznie Termolabilny i światłoczuły Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone Tektura płaska

 DA Rens ikke kemisk Temperatur- og lysfølsom Brug ikke, hvis indpakningen er 
beskadiget Ikke af bølgepap

 RU Сухая чистка запрещена Не допускать воздействия солнечного 
света

Не использовать при повреждении 
упаковки Негофрированный картон

 EL Όχι στεγνό καθάρισμα Θερμοευαίσθητο και φωτοευαίσθητο Να μην χρησιμοποιείτε αν η συσκευασία 
έχει κατασκευαστεί Μη κυματοειδές χαρτοκιβώτιο

 ZH 请勿干洗 耐热性和光敏性 包装破损禁用 非瓦楞纸板
 AR

 JA ドライクリーニング不可 熱不安定性および感光性 パッケージが破損している場合は使用しない
でください 段ボール紙以外

 TR Kuru temizleme yapmayın Termolabil ve ışığa duyarlı Ambalajın hasarlı olması durumunda 
kullanmayın Oluklu mukavva

علامة الاتحاد الأوروبي

رقم الكتالوج

الغسيل فقط حتى 60 درجة مئوي

لا يغسل بالتنظيف الجاف

الجهاز الطبي

كود التشغيلة

لا يستعمل معه مبيض ملابس

الحساسية للحرارة والضوء

الشركة المصنعة

نظام تعريف الجهاز الفريد

لا يجفف في مجفف الملابس

لا يستخدم في حالة تلف العبوة

تاريخ انتهاء الصلاحية

راجع تعليمات الاستخدام

لا يكوى

كرتون غير مموج
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ARTO SUPERIORE / UPPER LIMB

CIRCONFERENZA / CIRCUMFERENCE (cm)
Taglia/Size

XS S M L XLPunti di misurazione
Measurement points

cG 27-29,5 29,5-32 32-35 35-38,5 38,5-42
cE 24-26 26-28,5 28,5-31 31-34 34-37
cC 15-16,5 16,5-18 18-19,5 19,5-21 21-23

ARTO INFERIORE / LOWER LIMB

CIRCONFERENZA / CIRCUMFERENCE (cm)
Taglia/Size

4 6 8 10 12 14Punti di misurazione
Measurement points

44-48 47-51 50-55 54-59 58-63 62-68
41-45 43-47 46-50 49-53 51-56 55-60
32-35 34-37 36-39,5 39-42 41-45 44-48

28-30,5 30-33 32,5-35,5 35-38,5 38-41,5 41-45
30-33 32-35 34,5-37,5 37-40,5 40-44 43-47
23-25 25-27 27-29,5 29,5-32 32-35 35-38

18,5-20 20-22 22-24 24-26 26-28 28-30
28-30,5 30-33 32-35 34-37 36-39 38-41
18,5-20 20-22 22-24 24-26 26-28 28-30
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Φύλαξη προϊόντος
Να φυλάσσετε μακριά από τις ηλιακές 
ακτίνες.
Ακατάλληλη διαχείριση συσκευών
Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, 
ενημερώστε αμέσως τον κατασκευαστή
Παρενέργειες και σοβαρά ατυχήματα
Δεν είναι γνωστές παρενέργειες 
μέχρι σήμερα. Εάν παρουσιαστούν 
αρνητικά επεισόδια κατά τη χρήση, 
συμβουλευτείτε το γιατρό σας. Σε 
περίπτωση σοβαρού ατυχήματος σε 
σχέση με τη συσκευή, ειδοποιήστε 
αμέσως τον κατασκευαστή και τον 
αρμόδιο γιατρό.

ZH

SWEETCompress® 采用特殊聚氨酯泡沫胶布
（保证透气性）制作，外覆棉层。
适用对象
柔软舒适的筒状绷带，用于水肿的治疗。适
用于淋巴水肿、静脉水肿、创伤后水肿和术
后水肿的病人。
成分
外层：93%93% 棉，7%7% 弹性纤维
内层：100%  聚氨酯泡沫
使用禁忌
不能移动/活动度严重减少
急性期皮肤感染
渗出性皮炎
急性皮下皮炎
无静脉淋巴源下肢疾病
急性或未确诊的无静脉源（代谢紊乱、糖尿
病、肾脏、心脏、内分泌……）水肿
已知对医疗压力袜及其成分接触性过敏
先天/后天解剖异常（使用定制织物除外）
穿戴前，包扎待治疗区域的开放性伤口。
CIZETA MEDICALI 不对因不遵照以上禁忌而
导致的失效负责。
洗涤说明
机洗温度勿超过 60°C
使用精致衣物专用清洗剂
勿漂白
勿使用柔顺剂
勿用自动干衣机烘干和/或阳光晒干
用毛巾吸走多余水分
水平晾置
远离热源
勿熨烫，蒸汽熨烫也不行
勿干洗或使用溶剂型去污剂
产品贮存
避免阳光直晒。
产品破损处理
在拆封前发现产品破损，请立刻联系销售
商/生产商
副作用和严重事故
目前尚不知晓有任何副作用。使用期间如有
任何不良反应（比如皮肤刺激），请即就医。 
如发生确定跟产品有关的严重事故，请立刻
联系生产商和相关医生。
说明书最新修改日期：2024年5月15日
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SWEETCompress® è realizzato con 
un particolare tessuto in schiuma di 
poliuretano a cellule aperte (che ne 
garantisce la traspirabilità), rivesti-
to da uno strato esterno di cotone. 
Destinazione d’uso e paziente de-
stinatario
Autobendaggio morbido e confortevo-
le, indicato come integrazione per la te-
rapia dell’edema e destinato a pazienti 
affetti da linfedema, flebedema, edema 
post-traumatico o post-operatorio.
Composizione
Strati esterni:
Cotone 93%, Elastan 7% 
Strato interno:
Schiuma Poliuretanica PU 100%
Controindicazioni all’uso
• 	Immobilità/grave ipomobilità 
• 	Infezioni cutanee in fase acuta 
• 	Dermatiti essudative
• 	Dermoipodermiti in forma acuta
• 	Malattie degli arti inferiori non di 
	 origine veno-linfatica
•	 Edemi non di origine venosa 
	 (dismetabolici, diabetici, renali, 
	 cardiaci, endocrini….) in fase 
	 acuta o non diagnosticati
•	 Noti precedenti di allergia da 
	 contatto a calze compressive 
	 medicali e loro componenti
•	 Anomalie anatomiche congenite/
	 acquisite (salvo che per l’eventuale
	 uso di tutori su misura)
Prima dell’indosso, procedere con la 
medicazione di eventuali ferite aper-
te presenti nell’area da trattare. CIZE-
TA MEDICALI non è responsabile della 
mancata osservanza delle controindica-
zioni di cui sopra.
Indicazioni per il lavaggio
•	 Lavaggio in lavatrice con tempe-
	 ratura non superiore a 60°C
•	 Usare detersivo per capi delicati
•	 Non candeggiare
•	 Non usare ammorbidenti
•	 Non asciugare in asciugatrici 
	 automatiche e/o al sole
•	 Tamponare con un asciugamano 
	 per eliminare l’acqua in eccesso
•	 Stendere orizzontalmente
•	 Tenere lontano da fonti di calore
•	 Non stirare, nemmeno a vapore
•	 Non lavare a secco e non far uso 		
	 di smacchiatori a base di solventi
Conservazione del prodotto
Conservare al riparo dai raggi solari.
Gestione del dispositivo non idoneo
Se il dispositivo è danneggiato, av-
vertire immediatamente il fabbricante. 
Effetti collaterali e incidenti gravi
Fino ad ora non si conoscono effet-
ti collaterali. Se dovessero insorgere 
episodi negativi durante l’utilizzo con-
sultare il medico. In caso di incidente 
grave verificatosi in relazione al dispo-
sitivo, informare immediatamente il 
fabbricante e il medico competente. 

EN

SWEETCompress® is manufactured 
with a special open-cell polyurethane 
foam (which guarantees its breathabili-
ty), covered with an outer cotton layer. 
Intended use and target patients
Soft and comfortable self-dressing, in-
dicated as a supplement for oedema 
therapy and intended for patients suf-
fering from lymphedema, phlebedema, 
post-traumatic or post-operative oede-
ma.
Composition
Outer layers: 

Cotton 93%, Elastane 7% 
Inner layer: 
Polyurethane foam PU 100%
Contraindications
• 	Immobility/severe hypomobility
• 	Skin infections in the acute phase
• 	Exudative dermatitis
• 	Acute dermo-hypo dermatitis
• 	Diseases of the lower limbs with 
	 no venous-lymphatic origin
• 	Acute or undiagnosed oedemas 
	 with no venous origin (dysmeta-
	 bolic, diabetic, renal, cardiac, 
	 endocrine….) 
• 	Known contact allergy to medical
	 compression stockings and their 
	 components
• 	Congenital/acquired anatomical 
	 anomalies (except for the possible 
	 use of custom-made braces)
Before wearing it, dress any open 
wounds in the area to be treated. CIZE-
TA MEDICALI is not responsible for the 
failure to comply with the above con-
traindications.
Washing instructions
•	 Machine washing with tempera-
	 ture not exceeding 60°C
• 	Use detergent for delicate clothes
• 	Do not bleach
• 	Do not use fabric softeners
• 	Do not dry in in automatic dryers 
	 and/or in the sun
•	 Pat dry with a towel to remove 
	 excess water
• 	Hang horizontally
• 	Keep away from heat sources
• 	Do not iron, not even steam iron
• 	Do not dry clean and do not use 
	 solvent-based stain removers
Product storage
Keep away from direct sunlight.
Management of damaged devices
If the device is damaged, notify the ma-
nufacturer immediately. 
Side effects and serious accidents
No side effects are known to date. 
Should negative episodes arise during 
use, see your doctor. In case of serious 
accident occurring in connection with 
the device, notify the manufacturer and 
the doctor in charge immediately. 

FR

SWEETCompress® est réalisé avec 
un tissu particulier en mousse de 
polyuréthane à cellules ouvertes (qui 
permet la transpiration), recouvert 
par une couche extérieure en coton. 
Utilisation et patient destinataire
Autobandage doux et confor-
table, indiqué comme intégration 
dans la thérapie de l’oedème et de-
stiné aux patients atteints de lym-
phœdème, phlébœdème, œdème 
post-traumatique ou post-opératoire.
Composition
Couches externes : 
Coton 93%, Élasthanne 7% 
Couche interne : 
Mousse de polyuréthane PU 100%
Contre-indications 
• 	Immobilité/grave hypomobilité 
• 	Infections cutanées en phase 
	 aigüe
• 	Dermatites exsudatives 
•	 Dermohypodermite sous forme 
	 aigüe 
• 	Maladies des membres inférieurs 
	 qui ne sont pas d’origine 
	 veino-lymphatique 
•	 Œdèmes qui ne sont pas d’ori-
	 gine veineuse (dysmétaboliques, 
	 diabétiques, rénaux, cardiaques, 

	 endocrines….) en phase aigüe 
	 ou non diagnostiqués
•	 Cas connus d’allergie de contact 
	 aux bas de contention médicaux 
	 et à leurs composants
• 	Anomalies anatomiques congéni-
	 tales/acquises (sauf pour l’usage 
	 éventuel d’attelles sur mesure)
Avant la pose, soigner d’éventuelles 
blessures ouvertes présentes sur la 
zone à traiter. CIZETA MEDICALI n’est 
pas responsable du non-respect des 
contre-indications ci-dessus.
Instructions de lavage
•	 Lavage en machine à une tem-
	 pérature inférieure à 60°C
• 	Utiliser des détergents pour le 
	 linge délicat
• 	Ne pas utiliser d’eau de javel
• 	Ne pas utiliser d’adoucissant
• 	Ne pas sécher au sèche-linge 
	 automatique et/ou au soleil
• 	Éponger avec une serviette pour 
	 éliminer l’eau en excès
• 	Sécher horizontalement
• 	Ne pas placer près des sources 
	 de chaleur
• 	Ne pas repasser, même à la 
	 vapeur
• 	Ne pas laver à sec et ne pas utili-
	 ser de détachant à base de sol-
	 vants
Conservation du produit
Conserver à l’abri des rayons du soleil.
Gestion du dispositif endommagé
Si le dispositif est endommagé, avertir 
immédiatement le fabricant. 
Effets secondaires et incidents gra-
ves
À l’heure actuelle, aucun effet secondai-
re n’est connu. En cas d’épisodes nég-
atifs pendant l’utilisation, consulter un 
médecin. En cas d’incidents graves, en 
relation au dispositif, informer immédiat-
ement le fabricant et le médecin.  

ES

SWEETCompress® está realizado con 
un tejido especial de espuma de poliu-
retano con células abiertas, que garanti-
za la transpirabilidad, revestido por una 
capa externa de algodón.
Uso y paciente destinatario 
Autovendaje suave y cómodo, indicado 
como complemento para el tratamien-
to del edema y destinado a pacien-
tes con linfedema, flebedema, edema 
post-traumático o post-operatorio.
Composición
Capas externas: 
93% Algodón, 7% Elastano 
Capa interna: 
100% Espuma de poliuretano 
Contraindicaciones
•	 Inmovilidad/hipomovilidad grave
•	 Infecciones cutáneas en fase
	 aguda 
• 	Dermatitis exudativas
•	 Dermohipodermitis en forma
 	 aguda 
• 	Enfermedades de las extremida-
	 des inferiores que no sean de 
	 origen veno-linfático 
•	 Edemas que no sean de origen 
	 venoso (dismetabólicos, 
	 diabéticos, renales, cardíacos, 
	 endocrinos...) en fase aguda o 
	 no diagnosticados 
•	 Alergias previas conocidas por 
	 contacto con medias de com-
	 presión médicas y sus 
	 componentes 
•	 Anomalías anatómicas congéni-
	 tas/adquiridas (salvo para el uso 

	 eventual de férulas a medida) 
Antes de colocárselo, proceda con la 
medicación de posibles heridas abiertas 
que haya en la zona que se va a tratar. 
CIZETA MEDICALI no se responsabiliza 
de la inobservancia de las contraindica-
ciones anteriormente mencionadas. 
Instrucciones para el lavado
•	 Lavado en lavadora con tempe-
	 ratura no superior a 60°C
•	 Usar detergente para prendas 
	 delicadas
• 	No utilizar lejía
• 	No usar suavizantes
•	 No secar en secadoras
	 automáticas y/o al sol 
• 	Secar con una toalla para eliminar
	 el agua en exceso 
•	 Tender horizontalmente
• 	Mantener alejado de fuentes de 
	 calor
• 	No planchar, ni siquiera con vapor 
• 	No lavar en seco y no utilizar 
	 quitamanchas a base de 
	 disolventes 
Conservación del producto 
Mantener protegido de los rayos sola-
res.
Gestión del dispositivo no apto
Si el dispositivo está dañado, avise in-
mediatamente al fabricante. 
Efectos colaterales e incidentes 
graves 
Hasta ahora no se conocen efectos co-
laterales. Si aparecen efectos negativos 
durante el uso, consulte a su médico. 
En caso de incidente grave relacionado 
con el dispositivo, informe inmediata-
mente al fabricante y al médico compe-
tente.

DE

SWEETCompress® besteht aus ei-
nem besonderen, offenzelligen Polyu-
rethan-Schaumstoff (der die Atmung-
saktivität gewährleistet) und hat an der 
Außenseite eine Baumwollschicht.
Anwendungsgebiet und Patienten-
zielgruppe
Weiche und bequeme Kompresse für 
die Selbstbandage. Zur Unterstützung 
der Behandlung von Ödemen und für 
Patienten mit Lymphödemen, Phlebö-
demen, posttraumatischen oder post-
operativen Ödemen.
Zusammensetzung 
des Materials:
Außenschichten: 
93% Baumwolle, 7% Elastan 
Innenschicht: 
100% PU Polyurethanschaumstoff
Kontraindikationen
• 	Immobilität/starke Hypomobilität 
• 	Akute Hautentzündungen 
• 	Exsudative Dermatitis
•	 Akute Dermo-Hypodermitis
• 	Erkrankungen der unteren Glied-
	 maßen, die nicht venös-lympha-
	 tischen Ursprungs sind
• 	Ödeme nicht venösen Ursprungs 
	 (dysmetabolisch, diabetisch, 
	 renal, kardial, endokrin usw.) 
	 in der akuten Phase oder nicht 
	 diagnostizierte Ödeme
•	 Nicht verwenden bei bekannten 
	 Kontaktallergien gegen medizini-
	 sche Kompressionsstrümpfe 
	 und deren Bestandteile
• 	Nicht verwenden bei angebo-
	 renen/erworbenen anatomischen 
• 	Anomalien (außer der eventuel-
	 len Verwendung von maßgefer-
	 tigten medizinischen Stützen)
Offene Wunden im zu verbindenden Be-
reich müssen vor dem Anlegen der Bin-

de versorgt werden. 
CIZETA MEDICALI übernimmt keine 
Haftung für die Nichtbeachtung der 
oben genannten Kontraindikationen.
Pflegehinweise
•	 Maschinenwäsche bei einer 
	 Temperatur von nicht mehr 
	 als 60°C
•	 Feinwaschmittel verwenden
• 	Nicht bleichen
• 	Keinen Weichspüler verwenden
• 	Nicht in automatischen Trocknern 
	 und/oder in der Sonne trocknen
•	 Mit einem Handtuch trocken 
	 tupfen, um überschüssiges 
	 Wasser zu entfernen
•	 Waagerecht zum trocknen 
	 ausbreiten
• 	Von Hitzequellen fernhalten
• 	Nicht bügeln, auch nicht dämpfen
•	 Nicht chemisch reinigen oder 
	 Fleckenentferner auf 
	 Lösungsmittelbasis verwenden
Aufbewahrung des Produkts
Vor Sonnenlicht schützen. 
Umgang mit einem nicht tauglichen 
Medizinprodukt
Ist das Medizinprodukt beschädigt, in-
formieren Sie umgehend den Hersteller.
Nebenwirkungen und schwerwie-
gende Verletzungen
Bisher sind keine Nebenwirkungen 
bekannt. Treten während der Anwen-
dung unerwünschte Wirkungen auf, ist 
ein Arzt zu konsultieren. Sollte sich eine 
schwere Verletzung im Zusammenhang 
mit dem Medizinprodukt ereignen, infor-
mieren Sie sofort den Hersteller und den 
zuständigen Arzt.
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SWEETCompress® é realizada com um 
tecido especial de espuma de poliure-
tano de células abertas (que garante 
a sua transpirabilidade), revestido por 
uma camada externa de algodão. 
Destino de uso e pacientes destina-
tários
Bandagem auto-adesiva suave e con-
fortável, indicada como suplemento à 
terapia de edema e destinada a doentes 
que sofrem de linfedema, fleboedema, 
edema pós-traumático ou pós-ope-
ratório.
Composição
Camadas externas: 
Algodão 93% , Elastano 7% 
Camada interna: 
Espuma de Poliuretano PU 100%
Contra-indicações
•	 Imobilidade/hipomobilidade 
	 grave
•	 Infecções cutâneas na fase 
	 aguda
•	 Dermatite exsudativa
•	 Dermo-hipodermatite aguda
•	 Doenças dos membros inferio-
	 res não de origem veno-linfática
•	 Edemas não de origem venosa 
	 (dismetabólicos, diabéticos, 
	 renais, cardíacos, endócrinos ...) 
	 na fase aguda ou não diagnosti-
	 cados
•	 História conhecida de alergia de 
	 contacto a meias de compressão 
	 médica e seus componentes
•	 Anomalias anatómicas congéni-
	 tas/adquridas (exceto para o 
	 possível uso de aparelhos feitos 
	 sob medida)
Antes de usar, proceda com o curativo 
de quaisquer feridas abertas na área a 
ser tratada. 
A CIZETA MEDICALI não é responsá-
vel pelo não cumprimento das con-

tra-indicações acima.
Instruções de lavagem
•	 Lavagem na máquina a uma 
	 temperatura não superior a 60°C
•	 Use detergente para roupas 
	 delicadas
•	 Não utilizar lixívia
•	 Não use amaciantes de roupas
•	 Não secar em secadores 
	 automáticos e/ou ao sol
•	 Seque com uma toalha para 
	 remover o excesso de água
• 	Estender horizontalmente
•	 Manter afastado de fontes de 
	 calor
•	 Não passar a ferro, nem mesmo 
	 com vapor
•	 Não lavar a seco e não usar 
	 tira-nódoas à base de solventes
Conservação do produto
Manter longe da luz solar.
Gestão de dispositivo não adequa-
do
Se o dispositivo estiver danificado, avi-
sar imediatamente o fabricante. 
Efeitos colaterais e acidentes gra-
ves
Não se conhecem efeitos colaterais 
até agora. Se ocorrerem episódios ne-
gativos durante a utilização, consultar 
o médico. Em caso de acidente grave 
ocorrido por causa do dispositivo, in-
formar imediatamente o fabricante e o 
médico qualificado. 
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SWEETCompress® wykonany jest ze 
specjalnej tkaniny z otwartokomórkowej 
pianki poliuretanowej (gwarantującej od-
dychalność), pokryty zewnętrzną warstwą 
bawełny. 
Przewidziane zastosowanie i pacjenci, 
dla których jest przeznaczony
Miękkie i wygodne samodzielne ban-
dażowanie, wskazane jako uzupełnienie 
terapii przeciwobrzękowej, przeznaczony 
dla pacjentów cierpiących na obrzęk limfa-
tyczny, obrzęk żylny, obrzęk pourazowy lub 
pooperacyjny.
Skład
Warstwy zewnętrzne: 
Bawełna 93%, Elastan 7% 
Warstwa wewnętrzna: 
Pianka poliuretanowa PU 100%
Przeciwwskazania
•	 Unieruchomienie/poważne
   	ograniczenie ruchu 
• 	Ostre stany zapalne skóry 
• 	Wysiękowe zapalenie skóry
• 	Ostre zapalenie tkanki podskórnej
• 	Choroby kończyn dolnych inne, 
	 niż żylno-limfatyczne
• 	Obrzęki inne, niż pochodzenia 
	 żylnego (dysmetaboliczne, 
	 cukrzycowe, nerkowe, sercowe, 
	 endokrynologiczne itp.) w fazie 
	 ostrej lub nierozpoznane
• 	Znane przypadki alergii 
	 kontaktowej na medyczne 
	 pończochy uciskowe i ich składniki
• 	Wrodzone/nabyte anomalie anato-
	 miczne (z wyjątkiem ewentualnego 
	 stosowania ortez wykonywanych 
	 na zamówienie)
Przed założeniem należy opatrzyć wszystkie 
otwarte rany w leczonym obszarze. CIZETA 
MEDICALI nie ponosi odpowiedzialności w 
przypadku nieprzestrzegania powyższych 
przeciwwskazań.
Instrukcja prania
•	 Prać w pralce w temperaturze 
	 nieprzekraczającej 60°C
• 	Używać detergentów do tkanin 
	 delikatnych
• 	Nie chlorować
• 	Nie używać środków 

	 zmiękczających
•	 Nie suszyć w suszarkach 
	 automatycznych i/lub na słońcu
•	 Odcisnąć ręcznikiem, aby usunąć 
	 nadmiar wody
• 	Suszyć w pozycji poziomej
• 	Trzymać z dala od źródeł ciepła
•	 Nie prasować, również z użyciem 
	 pary
•	 Nie czyścić na sucho ani nie 
	 stosować odplamiaczy 
	 zawierających rozpuszczalniki
Przechowywanie wyrobu
Chronić przed działaniem promieni słon-
ecznych.
Postępowanie w przypadku wyrobu nie 
nadającego się do stosowania
Jeśli wyrób jest uszkodzony, należy natych-
miast powiadomić producenta.
Skutki uboczne i poważne incydenty
Jak dotąd nie są znane żadne skutki ubocz-
ne. Jeżeli podczas stosowania wyrobu wy-
stąpią jakiekolwiek objawy niepożądane, 
należy skontaktować się z lekarzem. W pr-
zypadku poważnego incydentu związanego 
z wyrobem należy natychmiast poinfor-
mować producenta i właściwego lekarza.
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SWEETCompress® er fremstillet af et 
specielt tekstil polyuretanskum med 
åbne celler (som sikrer åndbarheden) og 
belagt med et udvendigt lag af bomuld. 
Brugsområde og 
patientmålgrupper
Blød og komfortabel selvforbinding, 
velegnet som integration af behandling 
af ødem og beregnet på patienter med 
lymfødem, flebødem, posttraumatisk el-
ler postoperativt ødem.
Komposition
Ydre lag: 
Bomuld 93%, Elastan 7% 
Indre lag: 
Polyurethanskum PU 100%
Kontraindikationer
• 	Immobilitet / svær hypermobilitet
• 	Hudinfektioner i den akutte fase
• 	Ekssudativ dermatitis
• 	Akut dermo-hypodermatitis
• 	Sygdomme i underekstremiteter-
	 ne, der ikke er venolymfatiske
•	 Ødem af ikke-venøs oprindelse 
	 (dysmetabolisk, diabetisk, nyre, 
	 hjerte, endokrin ...) i den akutte 
	 fase eller ikke diagnosticeret
•	 Tidligere kontaktallergi over for 
	 medicinske kompressionsstrømper
	 og deres komponenter
•	 Medfødte/erhvervede anatomiske 
	 anomalier (undtagen mulig brug 		
	 af specialfremstillede ortoser)
Inden brug, skal du fortsætte med at for-
binde eventuelle åbne sår i det område, 
der skal behandles. CIZETA MEDICALI 
er ikke ansvarlig for manglende overhol-
delse af ovenstående kontraindikationer.
Vaskeanvisninger
•	 Ved maskinvask må temperaturen
	 ikke overstige de 60°C
• 	Brug vaskemiddel til sarte tøj
• 	Må ikke bleges
• 	Brug ikke skyllemiddel
• 	Tør ikke i tørretumblere og/eller i 
	 solen
• 	Dup med et håndklæde for at 
	 fjerne overskydende vand
• 	Hæng vandret
• 	Hold væk fra varme kilder
•	 Stryg ikke, ikke engang med 
	 damp
•	 Undlad kemisk rens og brug 
	 ikke opløsningsmiddelbaserede 
	 pletfjernere
Produktets opbevaring
Opbevares væk fra sollys.

Administration af uegnet udstyr
Oplys straks fabrikanten om eventuelt 
beskadiget udstyr. 
Bivirkninger og alvorlige hændelser
Der kendes ingen bivirkninger på nu-
værende tidspunkt. Kontakt en læge, 
hvis der skulle forekomme negative 
episoder under brug. Oplys straks fa-
brikanten og den kompetente læge i 
tilfælde af alvorlige hændelser i forbin-
delse med brug af udstyret. 
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Материал изготовления SWE-
ETCompress® – специальная ткань 
из пенополиуретана с открытыми 
порами (для обеспечения 
воздухзопроницаемости), покрытого 
наружным слоем хлопка.
Показания к применению
Мягкий и комфортный компрессионный 
бинт рекомендован в качестве 
вспомогательного средства при 
лечении отеков. Показан пациентам 
лимфедемой, флебедемой, 
посттравматическим или 
послеоперационным отеком.
Состав
Наружный слой: 
хлопок 93%, эластан 7% 
Внутренний слой: 
пенополиуретан 100%
Противопоказания к применению 
• 	Неподвижность/ тяжелая 
	 гипомобильность 
• 	Кожные инфекции в острой 
	 стадии
• 	Экссудативный дерматит
• 	Острый дермогиподерматит
• 	Заболевания нижних 
	 конечностей невенозного 
	 и нелимфатического 				 
	 происхождения
• 	Отеки невенозного 
	 происхождения 
	 (дисметаболические, 			 
	 диабетические, почечные, 			 
	 сердечные, эндокринные 
	 и т.д.) в острой стадии или 
	 недиагностированные
• 	Известные случаи контактной 
	 аллергии на компрессионные 
	 чулки или их компоненты
• 	Врожденные/приобретенные 
	 анатомические аномалии 
	 (кроме случаев использования 
	 бандажей, изготовленных на 
	 заказ)
При наличии открытых ран перед 
бинтованием рекомендуется 
обработать их и наложить на них 
повязку. CIZETA MEDICALI не несет 
ответственности за несоблюдение 
вышеуказанных противопоказаний.
Указания по стирке
•	 Можно стирать в машине при 
	 температуре не выше 60°C.
• 	Использовать стиральное 
	 средство для деликатных 
	 тканей.
• 	Не отбеливать.
• 	Не использовать кондиционер 
	 для белья.
• 	Не сушить в автоматических 
	 сушилках и (или) на солнце.
• 	Промокнуть полотенцем для 
	 удаления излишков воды.
• 	Сушить на горизонтальной 
	 поверхности.
• 	Хранить вдали от источников 
	 тепла.
• 	Не гладить, в том числе паром.
• 	Не использовать химическую 
	 чистку и пятновыводители на 
	 основе растворителей.

Хранение изделия
Хранить в защищенном от солнца 
месте.
Что делать, если изделие повреждено
Если изделие повреждено, немедленно 
сообщите об этом производителю. 
Побочные действия и несчастные 
случаи
На сегодняшний день не известно 
побочных действий. Если во время 
использования изделия возникают 
негативные реакции, обратитесь 
к врачу. При несчастном случае, 
связанном с использованием изделия, 
немедленно сообщите об этом 
производителю или компетентному 
врачу.
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SWEETCompress® είναι κατασκευασμένο 
με συγκεκριμένο ύφασμα αφρού 
πολυουρεθάνης ανοιχτών κυψελίδων 
(που εγγυάται την αναπνοή του), 
καλυμμένο με ένα εξωτερικό στρώμα 
βαμβακιού. 
Προβλεπόμενη χρήση και λήπτες 
ασθενείς
Μαλακή και άνετη αυτοκάλυψη, 
ενδείκνυται ως ολοκλήρωση της 
θεραπείας οιδήματος και προορίζεται 
για ασθενείς που πάσχουν από λεμφικό 
οίδημα, φλεβικό οίδημα, μετατραυματικό 
ή μετεγχειρητικό οίδημα.
Σύνθεση
Εξωτερικές στρώσεις: 
Βαμβάκι 93%, Eλαστάνη 7% Εσωτερική 
στρώση: 
Αφρός Πολυουρεθάνης PU 100%
Αντενδείξεις χρήσης
• 	Ακινησία/σοβαρή 				  
	 υποκινητικότητα 
• 	Δερματικές λοιμώξεις οξείας 
	 φάσης 
• 	Εξιδρωματική δερματίτιδα
• 	Οξεία δερμο-υποδερματίτιδα
• 	Παθήσεις των κάτω άκρων μη 
	 φλέβο-λεμφικής προέλευσης
• 	Οιδήματα μη φλεβικής 
	 προέλευσης (δυσμεταβολικά, 
	 διαβητικά, νεφρικά, καρδιακά, 
	 ενδοκρινικά ...) σε οξεία φάση ή 
	 μη διαγνωσμένα
• 	Προηγούμενες ενδείξεις 
	 αλλεργίας λόγω επαφής με 
	 ιατρικές κάλτσες συμπίεσης και 
	 τα συστατικά τους
• 	Συγγενείς / επίκτητες
	 ανατομικές ανωμαλίες (εκτός 
	 από την πιθανή χρήση ειδικών 
	 στηριγμάτων)
Πριν το βάλετε, βάλτε το φάρμακο για 
τυχόν ανοικτά τραύματα που υπάρχουν 
στην περιοχή που πρόκειται να 
θεραπεύσετε.  Η CIZETA MEDICALI δεν 
ευθύνεται για την αδυναμία τήρησης των 
παραπάνω αντενδείξεων.
Ενδείξεις για το πλύσιμο
•	 Πλύσιμο στο πλυντήριο με 
	 θερμοκρασία όχι ανώτερη των 		
	 60°C
• 	Χρησιμοποιήστε απορρυπαντικό 
	 για ευαίσθητα
• 	Μη χρησιμοποιείτε λευκαντικό
• 	Μη χρησιμοποιείτε μαλακτικά
• 	Μην στεγνώνετε σε στεγνωτήριο 
	 και/ή στον ήλιο
• 	Ταμπονάρετε με μια πετσέτα για 
	 να απομακρύνετε το περίσσιο νερό
• 	ξεδιπλώστε οριζόντια
• 	Κρατήστε το μακριά από πηγές 		
	 θερμότητας
• 	Μην το σιδερώνετε, ούτε με ατμό
• 	μην το καθαρίζετε στεγνά και μην
	 κάνετε αφαίρεση λεκέδων με 			
	 βάση διαλύτες
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SWEETCompress® は、(通気性を保証す
る) 特殊なオープンセル構造のポリウレタン
フォームで製造され、外側が綿の層で覆われ
ています。
使用目的と患者
浮腫治療の補助材として表示され、リンパ浮
腫、静脈浮腫、外傷後または手術後の浮腫を
患う患者向きの、ソフトで快適な装着感のあ
る自着性包帯です。
組成
外層: 綿 93%、エラスタン 7% 
内層: ポリウレタンフォーム PU 100%
使用上の禁忌
• 不動性／重度の低可動性
• 急性期の皮膚感染症
• 滲出性皮膚炎
• 急性デルモハイポ皮膚炎
• 静脈-リンパ系に由来しない下肢の疾患
• 静脈に起因しない急性または診断されて
  いない浮腫（代謝異常、糖尿病、腎臓、心
  臓、内分泌....) 
• 医療用圧縮ストッキングおよびその成分に
  対する既知の接触アレルギー
• 先天性／後天性の解剖学的異常（特注
  のブレースを使用する可能性を除く)
装着前に、治療部位の開いた傷口を処置し
てください。CIZETA MEDICALI は、上記の
禁忌事項を守らなかった場合、責任を負い
ません。
洗浄方法
• 60°C を超えない温度で洗濯機洗い
• デリケートな衣類用の洗剤を使う
• 漂白不可
• 柔軟剤を使用しない
• 自動乾燥機や日差しの下での乾燥は避け
  てください
• タオルで水気を拭き取り、余分な水分を
  取り除く
• 水平に吊るす
• 熱源に近づけない
• アイロンをかけない、
	 スチームアイロンもか けない
• ドライクリーニングや溶剤系ステインリム
	 ーバーは使用しないこと
製品の保管
直射日光を避けてください 。

損傷したデバイスの管理
機器が破損した場合は、直ちにメーカーに連
絡してください。
副作用および重大事故
現在までに副作用の報告はありません。万一
使用中に陰性症状の発現があった場合は、
医師の診断を受けてください。本機器に関
連して重大な事故が発生した場合には、直
ちにメーカーおよび担当医師に連絡してくだ
さい。
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SWEETCompress®, dış pamuk katman ile 
kaplanmış özel bir açık hücreli poliüretan 
köpük (nefes alabilirliğini garanti eder) ile 
üretilmektedir. 
Kullanım Amacı ve Hastalar
Ödem tedavisi için bir takviye olarak göste-
rilen ve lenfödem, flebedem, post-travma-
tik veya post-operatif ödemden muzdarip 
hastalar için tasarlanmış yumuşak ve rahat 
kendi kendine pansuman imkanı.
Kompozisyon
Dış katmanlar: 
Pamuk %93, Elastan %7 
İç katman: 
Poliüretan köpük PU %100
Kontrendikasyonlar
• Hareketsizlik/ağır hipomobilite
• Akut fazda deri enfeksiyonları
• Eksüdatif dermatit
• Akut dermo-hipodermit
•	Venöz-lenfatik kökeni olmayan alt eks-
	 tremite hastalıkları
• Venöz kökeni olmayan akut veya 
	 tanı konulmamış ödemler 
	 (dismetabolik, diyabetik, renal, 
	 kardiyak, endokrin….) 
• Tıbbi kompresyon çoraplarına ve 
	 bileşenlerine karşı bilinen
	 temas alerjisi
• Konjenital / edinsel anatomik anom
	 aliler (özel yapım diş tellerinin olası
	 kullanımı hariç)
Giymeden önce, tedavi edilecek alandaki 
açık yaraları pansuman edin. CIZETA MEDI-
CALI, yukarıdaki kontrendikasyonlara uyul-
mamasından sorumlu değildir.
Yıkama talimatları
•	60°C’yi aşmayan sıcaklıkta 
	 makinede yıkayın
• Hassas giysiler için deterjan 
	 kullanın
• Çamaşır suyu kullanmayın
• Kumaş yumuşatıcıları kullanmayın
• Otomatik kurutucularda ve/veya 
	 güneşte kurutmayın
• Fazla suyu çıkarmak için havluyla 
	 kurulayın
• Yatay olarak asın
• Isı kaynaklarından uzak tutun
• Ütülemeyin, buharlı ütü bile kullan
	 mayın
• Kuru temizleme yapmayın ve 
	 solvent bazlı leke çıkarıcılar 
	 kullanmayın
Ürünün saklanmasi
Doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.
Hasarlı cihazla
Cihaz hasarlıysa, derhal üreticiye bildirin. 
Yan etkiler ve büyük kazalar
Şu ana kadar herhangi bir yan etkisi bilin-
memektedir. Kullanım sırasında olumsuz 
etkiler ortaya çıkarsa, doktorunuza başv-
urun. Cihazla bağlantılı olarak ciddi bir kaza 
meydana gelmesi durumunda, üreticiyi ve 
sorumlu doktoru derhal bilgilendirin. 
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IT Autobendaggio indicato per la terapia dell’edema

Self-bandage indicated for the treatment of oedema

Auto-bandage indiqué dans la thérapie de l’œdème 

Autovendaje indicado para el tratamiento del edema

Kompressionsbinde für die Ödemtherapie

Autoligadura indicada para o tratamento de edema

Opaska kompresyjna wskazana w leczeniu obrzęków

Selvforbinding indikeret til behandlingen af ødem

Бинт эластичный компрессионный для лечения отеков.

Aυτοκόλλητος επίδεσμος ενδεδειγμένο για τη θεραπεία του οιδήματος
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适用于治疗水肿的自助绷带

浮腫の治療に使用されるセルフバンテージです
Ödem tedavisinde endike kendi kendine kullanımlı bandaj

Autobendaggio 
indicato per

la terapia dell’edema
Self-bandage indicated 

for the treatment of oedema
Auto-bandage indiqué dans la thérapie de l’œdème  Autovendaje indicado para el tratamiento 
del edema  Kompressionsbinde für die Ödemtherapie  Autoligadura indicada para o tratamento 
de edema  Opaska kompresyjna wskazana w leczeniu obrzęków  Selvforbinding indikeret til 
behandlingen af ødem  Бинт эластичный компрессионный для лечения отеков.  Aυτοκόλλητος 
επίδεσμος ενδεδειγμένο για τη θεραπεία του οιδήματος   

 浮腫の治療に使用されるセルフバンテージです 
Ödem tedavisinde endike kendi kendine kullanımlı bandaj

适用于治疗水肿的自助绷带  
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 IT Marchio CE Dispositivo medico Produttore Data di produzione

 EN CE mark Medical device Manufacturer Date of production

 FR Marquage CE Dispositif médical Producteur Date de production

 ES Marcado CE Dispositivo médico Fabricante Fecha de fabricación

 DE CE-Kennzeichnung Medizinprodukt Hersteller Herstellungsdatum

 PT Marca CE Dispositivo médico Fabricante Data de fabrico

 PL Oznakowanie CE Wyrób medyczny Producent Data Produkcji

 DA CE-mærke Medicinsk udstyr Fabrikant Fremstillingsdato

 RU Маркировка CE Медицинское изделие Изготовитель Дата изготовления

 EL Σήμα CE Ιατρική συσκευή Παραγωγός Ημερομηνία παραγωγής

 ZH CE 标志 医疗器械 生产商 生产日期
 AR

 JA ECマーキング 医療機器 製造者 生産データ
 TR EC İşareti Tıbbi cihaz İmalatçı Üretim verileri

 IT Numero di catalogo Codice lotto Unique Device Identification Consultare le istruzioni per l’uso 

 EN Catalogue number Lot code Unique Device Identification Read instructions for use

 FR Numéro de catalogue Code lot Unique Device Identification Consulter le mode d’emploi 

 ES Número de catálogo Código lote Identificación Única del Producto Consultar las instrucciones de uso

 DE Katalognummer Chargennummer Unique Device Identification Anwendungshinweise lesen

 PT Número de catálogo Código de lote Identificação de Dispositivo Único Consultar as instruções para o uso

 PL Numer katalogowy Kod partii Unikalna Identyfikacja Wyrobów Medycznych Zapoznać się z instrukcją obsługi

 DA Katalognummer Partikode Unik udstyrsidentifikation Jævnfør brugsanvisningerne

 RU Номер по каталогу Код партии Уникальный идентифицирующий код Обратитесь к инструкции по применению

 EL Αριθμός καταλόγου Κωδικός παρτίδας Μοναδική Αναγνώριση Συσκευής Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης

 ZH 样本编号 批号 产品唯一标识 请参看说明书
 AR

 JA カタログ番号 ロットコード 一意の機器識別 使用上の注意を参照してください
 TR Katalog numarası Lot Kodu Emsalsiz Cihaz Kimliği Kullanım talimatlarına başvurun

 IT Lavaggio 60°C Non candeggiare Non asciugare in asciugatrice Non stirare

 EN Wash at 60°C Do not bleach Do not tumble dry Do not iron

 FR Lavage 60°C Ne pas javelliser Ne pas sécher en machine Ne pas repasser

 ES Lavado a 60°C No usar lejía No secar en tambor No planchar

 DE Waschen 60°C Nicht bleichen Nicht im Trockner trocknen Nicht bügeln

 PT Lavagem a 60°C Não branqueie Não usar secadora Não passar a ferro

 PL Pranie w 60°C Nie wybielać Nie suszyć w suszarce bębnowej Nie prasować

 DA Vask 60°C Bleg ikke Må ikke tumbles Stryg ikke

 RU Стирать при температуре 60°C Не отбеливать Не применять сушку в барабане Глажение запрещено

 EL Πλύσιμο 60°C Μην λευκάνετε Μην στεγνώνετε Μην σιδερώνετε

 ZH 60°C 水洗 请勿漂白 请勿滚筒烘干 不能熨烫
 AR

 JA 60℃での洗濯 漂白不可 タンブル乾燥不可 アイロンがけ不可
 TR 60°’de yıkama Çamaşır suyu kullanmayın Kurutmayın Ütülemeyin

 IT Non lavare a secco Termolabile e fotosensibile Non utilizzare se la confezione è 
danneggiata Cartone non ondulato

 EN Do not dry cleaning Thermolabile and photosensitive Do not use if package is damaged Non corrugated cardboard

 FR Ne pas nettoyer à sec Thermolabile et photosensible Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé Carton non ondulé

 ES No lavar en seco Termolábil y fotosensible No utilizar si el envase está dañado Cartón no corrugado

 DE Nicht chemisch reinigen Thermolabil und lichtempfindlich Nicht verwenden, wenn die Verpackung 
beschädigt ist Keine Wellpappe

 PT Não lavar a seco Termolábil e fotossensível Não utilizar, se a embalagem for 
danificada Papelão não ondulado

 PL Nie czyścić chemicznie Termolabilny i światłoczuły Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone Tektura płaska

 DA Rens ikke kemisk Temperatur- og lysfølsom Brug ikke, hvis indpakningen er 
beskadiget Ikke af bølgepap

 RU Сухая чистка запрещена Не допускать воздействия солнечного 
света

Не использовать при повреждении 
упаковки Негофрированный картон

 EL Όχι στεγνό καθάρισμα Θερμοευαίσθητο και φωτοευαίσθητο Να μην χρησιμοποιείτε αν η συσκευασία 
έχει κατασκευαστεί Μη κυματοειδές χαρτοκιβώτιο

 ZH 请勿干洗 耐热性和光敏性 包装破损禁用 非瓦楞纸板
 AR

 JA ドライクリーニング不可 熱不安定性および感光性 パッケージが破損している場合は使用しない
でください 段ボール紙以外

 TR Kuru temizleme yapmayın Termolabil ve ışığa duyarlı Ambalajın hasarlı olması durumunda 
kullanmayın Oluklu mukavva

علامة الاتحاد الأوروبي

رقم الكتالوج

الغسيل فقط حتى 60 درجة مئوي

لا يغسل بالتنظيف الجاف

الجهاز الطبي

كود التشغيلة

لا يستعمل معه مبيض ملابس

الحساسية للحرارة والضوء

الشركة المصنعة

نظام تعريف الجهاز الفريد

لا يجفف في مجفف الملابس

لا يستخدم في حالة تلف العبوة

تاريخ انتهاء الصلاحية

راجع تعليمات الاستخدام

لا يكوى

كرتون غير مموج
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ARTO SUPERIORE / UPPER LIMB

CIRCONFERENZA / CIRCUMFERENCE (cm)
Taglia/Size

XS S M L XLPunti di misurazione
Measurement points

cG 27-29,5 29,5-32 32-35 35-38,5 38,5-42
cE 24-26 26-28,5 28,5-31 31-34 34-37
cC 15-16,5 16,5-18 18-19,5 19,5-21 21-23

ARTO INFERIORE / LOWER LIMB

CIRCONFERENZA / CIRCUMFERENCE (cm)
Taglia/Size

4 6 8 10 12 14Punti di misurazione
Measurement points

44-48 47-51 50-55 54-59 58-63 62-68
41-45 43-47 46-50 49-53 51-56 55-60
32-35 34-37 36-39,5 39-42 41-45 44-48

28-30,5 30-33 32,5-35,5 35-38,5 38-41,5 41-45
30-33 32-35 34,5-37,5 37-40,5 40-44 43-47
23-25 25-27 27-29,5 29,5-32 32-35 35-38

18,5-20 20-22 22-24 24-26 26-28 28-30
28-30,5 30-33 32-35 34-37 36-39 38-41
18,5-20 20-22 22-24 24-26 26-28 28-30
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CIZETA MEDICALI S.p.A.
Via IV Novembre, 46 - 20012 Cuggiono (MI) Italy

Tel. +39 02.9721811 - Fax +39 02.97240734
www.cizetamedicali.com - info@cizetamedicali.com

             074156.O             
CENTROCOT
           

@cizetamedicali
MDR 2017/745
Dispositivo medico Classe II
Class II Medical Device
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